Семантическая история прилагательного «chutný» в чешском языке

Юрьева Ангелина Владимировна

Магистрант Ярославского государственного университета им. П. Г. Демидова, Ярославль, Россия

Лексическая система является наиболее подвижной и чувствительной к воздействию как внеязыковых, так и внутриязыковых факторов. Лексические единицы активно изменяются: утрачиваются отдельные семы и семемы, появляются новые элементы в структуре значения. Выявить подобные семантические трансформации можно благодаря изучению лексики в диахронии. 
Рассмотрим семантическую историю прилагательного «chutný» в чешском языке. 
В современном чешском языке, согласно Akademický slovník současné češtiny, прилагательное «chutný» имеет следующее значение: příjemný pro chuťové buňky (приятный для вкусовых клеток). Slovník spisovného jazyka českého, фиксирующий состояние языковой системы 2-ой половины XX века, регистрирует значение mající dobrou, lahodnou chuť (hl. o jídle): ch. oběd; ch-é zákusky; ch-é ovoce (имеющий хороший, приятный вкус (главным образом, о еде): вкусный обед, закуски, фрукты). Уже здесь мы можем указать на некоторые отличия. На более раннем этапе развития чешского языка словарь фиксирует две семы, репрезентирующие значение вкусового прилагательного, которые в то же время могут рассматриваться и как его синонимы: ‘dobrý’, ‘lahodný’. На современном этапе авторы словаря вводят только одну такую сему: ‘příjemný’. Кроме того, современные лексикографы предлагают более физиологичное описание перцептивного признака, нежели учёные 20 века, которые отсылают не ко вкусовым клеткам, а к весьма абстрактному понятию вкуса. 
Příruční slovník jazyka českého, работа над которым велась в 1935–1957 годах XX века, так определяет значение прилагательного: mající dobrou chuť (o jídle a p.) (имеющий хороший, приятный вкус (о еде)).
Как мы видим, на протяжении XX-XXI вв. основным значением прилагательного остаётся вкусовое. Однако если мы обратимся к словарям, отражающим более раннее состояние чешской языковой системы, то обнаружим, что это не всегда было так.  
Elektronický slovník staré češtiny в качестве основного фиксирует значение, которое относится не конкретно ко вкусовым ощущениям, а к перцепции в целом: o vnímaném smysly, příjemný, milý, libý (о чувственном восприятии, приятный, милый, восхитительный). Вкусовое значение в семантической структуре исследуемого прилагательного является вторым: mající dobrou, lahodnou chuť; sladký (имеющий хороший, приятный вкус; сладкий). Обращает на себя внимание появление в структуре интересующей нас языковой единицы семы ‘sladký’, которая подчёркивает близость значений данных прилагательных в древнечешском языке.  
Slovníček staré češtiny описывает значение прилагательного «chutný», отсылая к его синонимам: příjemný, milý. Malý staročeský slovník, помимо перцептивного значения, репрезентированного семой ‘příjemný’, фиксирует и другое: dobré mysli, přívětivý (добросердечный, дружелюбный). В Slovník staročeský можно найти примеры употребления интересующего нас прилагательного в данном значении: chutný nebyl k ňemu (Laban k Jakubovi) (<он> не был к нему добросердечен (Лабан к Якову)); ty, hospodine, chutny i tichý (ты, господин, добросердечный и тихий). Имеются контексты, иллюстрирующие использование данной языковой единицы в перцептивном значении: písně chutne (приятная песня); ješto chutnym a sladkým zvukem zpieváno bývá (<спето было> восхитительным и сладким звуком); chutnu vóni (вкусный запах). Таким образом, в древнечешском языке данное прилагательное выступает в роли языковой единицы, посредством которой носитель языка может выразить не только вкусовые, но и ольфакторные, аудиальные ощущения. 
Сведения о ещё более ранней семантической структуре прилагательного «chutný» и родственных ему слов из других славянских языков даёт Český etymologický slovník. Родственными являются словацкое chuť, польское chęćje, старорусское chotь, украинское chit’, старославянское chotь ‘touha, přání’ (жажда, желание). По мнению автора словаря [Rejzek: 237], эти слова произошли от старославянских глаголов *chotěti, *chъtěti (viz: chtít) (ср.: «хотеть»). 

***

Рассмотренная нами семантическая история прилагательного «chutný» в чешском языке подтверждает тезис о подвижности лексической системы языка. Языковая единица, изначально выражавшая целый комплекс связанных с перцепцией признаков, в ходе развития языковой системы получила более узкое, вкусовое значение. Происходящие со словами, которые непосредственно связаны с чувственным восприятием мира, семантические трансформации проявляются особенно ярко. 
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